3HaYeHus
crioBa

FUNNY




FUNNY —
«CMEeLUHOUN»

Hapg yem Tbl cmeélbesa? = What are you laughing at?
Huyero cmeLwwHoro B 3ToOM HeT
= There’s nothing funny about it.

UTO y MeHS He Tak C NpUYECKON?
= What’s so funny about my hair?

; 3ameTunu?
R’ A CnoBo FUNNY MOXHO nepeBecTu
What's so funny OBOSIKO: «CMELLUHOU» + «KAaKOWU-TO
about my hair? HEe TaKOMy.
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(0OCNOBHO):

TyT 4TO-TO He Tak!
There’s something funny going on here.

«TYT NPONCXOOMUT YTO-TO CTPAHHOE».

OHAWN, y TeDSA YTO-TO HE TO C
pykon!

= There’s something funny going
on with your hand, Andy!

There's something funny
going on with your hand
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Korga &1 ¢ Hegocbina, B rnasax paouT
= When | am sleep-deprived,
my eyes go funny.

My eyes go funny Wow! A toad?

A g n- Tastes funny!

CTpaHHbIN KaKoN-TO BKYC
= Tastes funny.




And no funny business!

Don't try anything funny!
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B coyeTaHunn co crioBom business — «rryrnocTm» - 0T4E0YUNTb, BbIKUHYTb QOUHT
yLwiamu



Ewe npumep.
Pogutenu cobpanuck B rocTn, a AoYKa-cTapLueknaccHuUa ocTaeTcsa AoMa, Aa
He oaHa, a ¢c bondpeHaoM.

CypoBbiv nanaiua AaéT NHCTPYKTaxX:
A uT0ob Benu cebst xopowo, Bbl 06a = No funny business, you two.
Hy ew€ Obl! Komy oxoTa yuTn n3 goma rnanom, a BEpHyTbCA — AeaYyLLIKOW?

Bripouem, Mornoaexes okasanach
NOHATNNBOMN:

DThEre won't bialmy funn)
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\ {( [TooBenem utor no FUNNY.
A

OTO CrNOBO MOMOXET HaM B TPEX Cryyasix:

*OlNMnNCatTb HYTO-TO CMELLUHOE,
*BblPa3nTb NMNogo3peHne, 4HTo «4T1O-TO TYT HE TaK»,

*ripefocTepeyYb KOro-To, YTo0bl «He pbinanca»
— no funny business!



